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Se declara abierta la sesión a las 10.15 horas.

TEMA 122 DEL PROGRAMA: REGIMEN COMUN DE LAS NACIONES UNIDAS (continuaciÓn)
(A/43/30 y Corr.l; A/C.5/43/12, 21 y 26)

1. El Sr. AKWEI (Presidente la Comisión de AdministraciÓn Pública Internacional),
respondiendo a preguntas y observaciones formuladas durante el debate, afirma que
la CAPI ha tomado debida nota de los comentarios del representante de Bulgaria
sobre la presentaciÓn del informe. Conforme a lo sugerido por el representante
de la India, la CAPI incluirá también en el informe un glosario de los términos
técnicos utilizados, lo cual, sin duda, facilitará la lectura, pero hará que
aumente la longitud del informe.

2. Refiriéndose a las relaciones entre la CAPI y los representantes del personal,
el orador dice que la CAPI agradece a las delegaciones los numerosos llamamientos
hechos a la Federación de Asociaciones de Funcionarios Públicos Internacionales
(FICSA) y al Comité de Coordinación de Sindicatos y Asociaciones Independientes
del Personal del Sistema de las Naciones Unidas (CCSAIP) para que reconsideren su
decisión de no participar en los trabajos de la CAPI, ya que su participación es
indispensable para el buen funcionamiento del régimen común. La CAPI ha procurado
atender a las preocupaciones expresadas por el personal mejorando el proceso de
consulta y está dispuesta a examinar toda nueva propuesta sobre el tema, cualquiera
sea su origen. Como lo indicó en su informe (A/43/30, párr. 14), en consulta con
el Comité Consultivo en Cuestiones Administrativas (CCCA), la CAPI ha adoptado
medidas en particular, a fin de que los representantes del personal puedan
participar al máximo en sus trabajos. A tal efecto, en adelante el 90' de las
deliberaciones de la CAPI se celebrarán en sesión pública.

3. Refiriéndose a las recomendaciones de la CAPI sobre el subsidio de educación
y las prestaciones por familiares a cargo, el orador dice que ciertas delegaciones
opinaron que no debía adoptarse una decisión al respecto antes de que se hubiese
terminado el estudio a fondo de las condiciones de servicio. Sin embargo, no es
posible seguir haciendo caso omiso de los problemas a que deben hacer frente los
funcionarios, especialmente si se tiene en cuenta que el subsidio y las
prestaciones no se han revisado desde hace más de cinco años. A nivel técnico,
el aumento de los gastos de educación y por familiares a cargo desde 1983 justifica
plenamente el aumento de los subsidios correspondientes recomendado por la CAPI.
Además, no se trata sino de una medida encaminada a compensar los efectos de la
inflación. Así pues, es necesario aumentar su cuantía sin más demora. Si la
Quinta Comisión decidiese esperar a que estuviese terminado el estudio a fondo
antes de aprobar las recomendaciones de la CAPI, su decisión se interpretaría
como una nueva negativa a encarar los problemas sobre la base de consid~raciones

puramente técnicas. Además, la CAPI proyecta ocuparse del subsidio de educación
y las prestaciones por familiares a cargo en el estudio a fondo. Cabe subrayar
asimismo que el aumento en un 50' del subsidio de educación sólo se aplicará
íntegramente a los funcionarios cuyos gastos superen los 9.000 dólares anuales por
hijo. Para información de las delegaciones, el orador eice que en un anexo al
texto de su declaración figura información detallada en apoyo de los aumentos
recomendados por la CAPI.
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4. En lo que respecta a la cuestión del margen entre la remuneración de los
funcionarios de la administración pública federal de los Estados Unidos y la de
los funcionarios de las Naciones Unidas, cabe recordar que en 1985 el margen era
de 21'. Siguiendo las directrices contenidas en las resoluciones 40/244 y 42/221
de la Asamblea General, la CAPI redujo y mantuvo el margen a un nivel cercano al
nivel óptimo (15'), de forma que pueda preverse el nivel del margen durante un
período determinado. Corno bien observó la delegación soviética, el nivel medio
del margen (en los tres últimos años) ha sido del 16,6~. Sin embargo, se obtiene
un resultado distinto si se torna un período más prolongado. A fin de evitar tales
variaciones, la Quinta Comisión pidió a la CAPI que considerase un período de un
año, por estimar que se ajustaba mejor a los procedimientos presupuestarios. En lo
que respecta a las consecuencias financieras del margen para 1989, el orador dice
que, cualquiera sea la eventual evolución, no debería producirse un aumento de los
créditos presupuestarios puesto que la Asamblea General ya ha aprobado un margen
del 15'.

S. En lo que respecta a las razones y las consecuencias financieras de las
variaciones en la relación entre la remuneración neta de los funcionarios de
las Naciones Unidas en las categorías P-1 y D-2 Y la de los funcionarios d~ la
administración pública federal en categorías equivalentes, cabe señalar, en primer
lugar, que dicha relación se calcula sin tener en c~enta la relación entre el costo
de la vida en Nueva York y el costo de la vida en Washington. Si se tuviera en
cuenta ese factor la diferencia disminuiría considerablemente. En segundo lugar,
las variaciones de una categoría a otra no tienen consecuencias financieras,
puesto que las comparaciones se hacen sobre la base de medias ponderadas.
Por último, cabe observar que la administración pública federal aplica una
clasificación personalizada, lo cual hace difícil comparar las categorías D-1
y, sobre todo, D-2, con las categorías correspondientes del Cuadro Ejecutivo
Superior. Sin embargo, corno son pocos los puestos de esas categorías, el problema
repercute mínimamente en el Nálculo del margen.

6. Refiriéndose al estudio a fondo de las condiciones de serV1C10 de los
funcionarios del cuad~o orgánico y categorías superiores, el orador dice que la
CAPI espera que la As¡unblea le imparta directrices al respecto, habida cuenta
de las opiniones dive~gentes expresadas sobre el particular. Cabe preguntarse,
además, si tendría sentido seguir adelante con el estudio a fondo si los
representantes del personal se mantuviesen firmes en su decisión de no participar
en los trabajos de la CAPI. En su informe, la CAPI, de conformidad con lo
dispuesto en la resolución 42/221 de la Asamblea General, ha pasado revista a las
distintas fórmulas posibles, sin hacer un análisis a fondo ni proporcionar una
exposición de las consecuencias financieras de cada una de ellas, ya que no se le
pidió que lo hiciera. Cabe esperar que, sobre la base de la información general
que ha proporcionado el orador, la Quinta Comisión pueda darle instrucciones sobre
la forma en que deberán continuarse los trabajos. Si se tienen en cuenta las
múltiples tareas que se han confiado a la CAPI, todas ellas relacionadas con
el estudio a fondo y algunas de las cuales no quedarán concluidas antes del
cuadragésimo quinto período de sesiones, parece poco probable que se pueda realizar
un estudio realmente a fondo para el cuadragésimo cuarto período de sesiones.
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7. Refiriéndose a los plazos fijados para la realización del estudio, el
orador dice que no hay que olvidar que los órganos encargados de los c'¡atro grandes
estudios sobre el régimen de remuneración que se han preparado desde la fuudación
de la Organización dispusieron de más tiempo que la CAPI. El mandato de dichos
órganos era también más limitado, puesto que abar~ab~ únicamente la cuestión de
los sueldos, con exclusión de la espinosa cuestión del sistema de ajustes por
lugar de destino. Además, la situación económica y monetaria mundial era entonces
relativamente estable, mientras que ahora ya no lo es. Como el estudio a fondo que
hd~á la CAPI versará sobre muchas cuestiones complejas, su secretaría deberá llevar
a cabo muchos estudios técnicos y estadísticos, lo cual requerirá tiempo y
acarreará considerables gastos.

8. Ciertas delegaciones declararon que las medidas que se adoptasen sobre la
base de las conclusiones del estudio a fondo no deberían entrañar un aumento de
los créditos presupuestarios. Otras, en cambio, destacaron que si se deseaba
contratar personal competente había que ofrecer una remuneración aceptable.
Cabe recordar que la CAPI, en su carácter de órgano excl~sivamente técnico, se
limitará a formular las diversas opciones posibles, que presentará acompañadas
de exposiciones detalladas de las consecuencias financieras. Corresponde a la
Asamblea General adoptar l~ decisión final, que es, fundamentalmente, una decisión
de carácter político.

9. Algunas delegaciones observaron que era contrario al princ1p10 Noblemaire
establecer comparaciones con el sector privado. Al respecto, cabe recordar que,
por medio de la Pay Comparability Act, teóricamente aplicada para determinar el
nivel de la remuneración de los funcionarios de la administración pública federal
de los Estados Unidos, la remuneración de los funcionarios de las Naciones Unidas
está vinculada indirectamente a la remuneració~ ~n el sector privado. Además,
para determinar la remuneración del personal d~ rvicios generales siempre se
han efectuado comparaciones con el sector priv". c. El principio Noblemaire, cuya
validez al parecer nadie impugna, se basa fundamentalmente, para su aplicación, en
una comparación entre las remuneraciones netas. Ahora bien, es evidente que la
remuneración determinada sobre la base de ese método ya no permite a los organismos
de las Naciones Unidas atraer personal con la competencia necesaria. Por ello, la
Asamblea General pidió a la CAPI que realizase un estudio sobre la totalidad de
las condiciones de servicio y elabor~se un método fundado en una ccmparación entre
las remuneraciones totales. Asimi~mo le pidió que estudiase la posibilIdad de
dejar de utilizar una administración pública o un empleador como elemento de
comparación. En general, para todo régimen de remuneración se requiere un elemento
de comparación, pero en efecto, no cabe descartar un método de esa índole.

10. En lo que respecta a los incentivos para promover la movilidad, cabe recordar
que la CAPI decidió que para el cálculo del subsidio por asignación se tuviese en
cuenta el factor movilidad. La CAPI proyecta seguir estudiando esta cuestión. Sin
embargo, hay que distinguir entre expatriación y movilidad. Los funcionarios no
expatriados, que representan poco más del 14~ del total del personal, no reciben
ninguna prestación vinculada a la expatriación salvo, indirectamente, en relación
con el margen, lo cual si~mpre fue aceptado por la Asamblea General. En cambio,
el personal expatriado no percibe subsidio alguno vinculado a la movilidad, excepto
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cuando es efectivamente móvil. Se ha propuesto que se tenga en cuenta la movilidad
en la promoción de las perspectivas de carrera. Con todo, no hay que olvidar que
el factor movilidad no tiene la misma importancia en todas las organizaciones que
aplican el régimen común. Por último, ciertas delegaciones han señalado, con toda
razón, la necesidad de establecer un sistema apropiado de remuneración para los
funcionarios en lugares de destino fuera de las sedes. Dichos funcionarios
constituyen más de la mitad del personal.

11. Refiriéndose a la cuestión de la motivación y la productividad, el orador
dice que es evidente que ciertos factores no materiales, como las perspectivas de
carrera y las posibilidades de recibir capacitación, entre otros, entran en juego
cuando se trata de atraer y conservar personal altamente calificado y lograr que
aumente su productividad. Sin embargo, no corresponde a la CAPI, que es un órgano
técnico, tener en cuenta elementos imposibles de cuantificar, como el prestigio de
la administración pública internacional.

12. Se han formulado otras observaciones y sugerencias en relación con el régimen
de remuneración por méritos, los pagos complementarios y la determinación de
objetivos en materia de distribución geográfica equitativa, que la CAPI estudiará
atentamente.

TEMA 147 DEL PROGRAMA: FINANCIACION DEL GRUPO DE OBSERVADORES MILITARES DE LAS
NACIONES UNIDAS PARA EL IRAN Y EL IRAQ (A/43/696 Y A/43/768)

13. El Sr. MSELLE (Presidente de la Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos
y de Presupuesto), presentando el informe de la Comisión Consultiva sobre la
financiación del Grupo de Observadores Militares de las Naciones Unidas para el
Irán y el Iraq (A/43/768), recuerda que en la continuación del cuadragésimo segundo
período de sesiones dio a conocer a la Quinta Comisión las opiniones de la Comisión
Consultiva sobre las estimaciones iniciales de gastos presentadas por el Secretario
General. En la oportunidad, la Quinta Comisión recomendó a la Asamblea que
consignase 35,7 millones de dólares (en cifras brutas) hasta que el Secretario
General presentase un informe actualizado en el cuadragésimo tercer período de
sesiones.

14. La Comisión Consultiva había pedido al Secretario General que en su
siguiente informe diese cuenta de las contribuciones voluntarias recibidas para
la financiación del Grupo de Observadores. Además había indicado que proyectaba
examinar los procedimientos establecidos para la utilización de las contribuciones
voluntarias destinadas a financiar la operación y todas las operaciones de
mantenimiento de la paz en general.

15. La Comisión Consultiva estudió a fondo las estimaciones revisadas del
Secretario General teniendo en cuenta la posible evolución de las operaciones de
mantenimiento de la paz y los gastos que requerirían. En los párrafos 26 a 34
de A/43/768 se examina la cuestión de las contribuciones voluntarias. La
Comisión Consultiva ha tratado de mejorar los procedimientos en esa esfera. Hay
dos clases de contribuciones: las contribuciones en efectivo y las contribuciones
en especie, que pueden consistir en suministros o servicios. En lo que respecta
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a las contribuciones en efectivo, cabe señalar que la práctica actual consisteen acreditarlas en una cuenta de orden y considerarlas anticipos que deberán serreintegrados a los donantes. Teniendo en cuenta la evolución de las operacionesde mantenimiento de la paz, la Comisión Consultiva opina que deben modificarseesos procedimentos (véase el párrafo 31 de su informe). Así pues, a menos que eldonante indique lo contrario, las contribuciones voluntarias deberán considerarseingresos corrientes que servirán posteriormente para reducir la cuantía de lascuotas por recaudar. Para que las contribuciones voluntarias en efectivo puedanser consideradas anticipos, el donante deberá indicarlo expresamente.

16. En lo que respecta a las contribuciones voluntarias en especie, laComisión Consultiva estima que habría que determinar su valor en efectivo y,en el párrafo 30 de su informe, pide al Secretario General que le presente amás tardar el l° de abril de 1989 directrices técnicas para la valoración desuministros y servicios. También en este caso, la Comisión Consultiva consideraque el valor en efectivo de los suministros y servicios debe.ria considerarse uningreso corriente que posteriormente se deduciría de la cuantía de las cuotas. Sibien la Comisión Consultiva indica expresamente que el valor e:n efectivo de estaclase de contribuciones debe considerarse un anticipo, en el púrrafo 31 de suinforme señala que esta condición no debería ser aceptada antes de que se hayanaplicado todos los procedimientos en vigor para la adquisición de material,incluido el de licitación cuando proceda.

17. En el párrafo 32, la Comisión Consultiva recomienda que en las estimacionespresupuestarias para las operaciones de mantenimiento de la paz se incluyainformación sobre las contribuciones en efectivo y en especie que se hayan recibido.
18. En el párrafo 34, la Comisión Consultiva se ocupa de las contribucionesvoluntarias en efectivo o en especie vinculadas a actividades, bienes oservicios no presupuestados, o que se presentan en esa forma. Al respecto, laComisión opina que debería autorizarse al Secretario General a aceptar esa clase decontribuciones, a condición de que los fines a los que han de ser destinadas seancompatibles con los principios, los objetivos y las actividades de la operación.Desde luego el Secretario General deberá rendir cuenta de las contribuciones de esanaturaleza. La Comisión Consultiva proyecta seguir de cerca toda la informaciónque se proporcione respecto de esa clase de contribuciones y propondrá nuevasdirectrices según sea necesario.

19. En cuanto a las estimaciones de gastos propiamente dichas, el orador señalaque en el informe de la Comisión Consultiva se detallan dichas estimaciones, asícomo los motivos en que la Comisión fundó sus recomendaciones. Como puede verse enel cuadro 1, las estimaciones iniciales ascendían a 73,8 millones de dólares. Lasestimaciones revisadas son de 58.127.000 dólares, suma que representa una reducciónde 15.673.000 dólares. En el informe de la Comisión Consultiva se explica la razónde esa reducción. Sin embargo, la Comisión Consultiva se ha enterado de que estáen negociación una suma de 20 millones de dólares, en relación con una unidad deseñales militares suministrada por un Estado Miembro. Como se indica en elpárrafo 5 del informe (A/43/768), el Secretario General volverá a tratar lacuestión de los gastos de la unidad de señales si fuese necesario consignar nuevos
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recursos para la financiación del Grupo. En el párrafo 9, la Comisión dice que,
dada la incertidumbre reinante en lo que respecta a la suma de 20 millones de
dólares, el costo final de la unidad de señales militares será probablemente
inferior al previsto.

20. Por los motivos indicados en los párrafos 9, 11, 12, 13, 14, 16 Y 17 de su
informe, la Comisión Consultiva recomienda que la cuantía neta de los gastos del
Grupo de Observadores no exceda de 53,5 millones de dólares. Puesto que ya se
han consignado 35 millones de dólares (en cifras netas) a tal fin, la Comisión
estima que la cuantía por recaudar entre los Estados Miembros no debería exceder
de 18,5 millones de dólares (también en cifras netas). Sin embargo, habida
cuenta de las observaciones precedentes en lo que respecta al tratamiento de las
contribuciones voluntarias, la Comisión Consultiva ha considerado detenidamente si
los 11 millones de dólares ya recibidos por concepto de contribuciones voluntarias
deberían deducirse de la suma de 18,5 millones de dólares. Tras haber escuchado a
los representantes del Secretario General y teniendo en cuenta la cuantía de las
contribuciones recaudadas hasta la fecha para el período correspondiente al mandato
inicial del Grupo de Observadores, la Comisión Consultiva recomienda que en el
cálculo de la suma que ha de prorratearse entre los Estados Miembros para el
siguiente período del mandato del Grupo de Observadores se tenga en cuenta la
cuantía de 11 millones de dólares (véase el párrafo 20 del informe).

21. La Comisión Consultiva también aplicará este procedimiento en el contexto del
ex~~en de las estimaciones de gastos para el próximo mandato, de conformidad con la
recomendación que formula en el párrafo 25. En dicho párrafo, recomienda que, en
caso de que el Consejo de Seguridad renueve el mandato del Grupo, se autorice al
Secretario General a contraer obligaciones para el período de 12 meses a partir
del 9 de febrero de 1989 a una tasa mensual que no exceda de 7.986.000 dólares
en cifras brutas (7,8 millones de dólares en cifras netas), a reserva del acuerdo
previo de la Comisión Consultiva en lo que respecta al nivel efectivo de las
obligaciones que se vayan a contraer para cada período del mandato que pueda
aprobarse con posterioridad al 8 de febrero de 1989.

22. En el párrafo 10, la Comisión pide al Secretario General que prepare un
informe sobre los reembolsos adeudados a los gobiernos que aportan contingentes,
en el que se aborden también los principios generales en esa esfera. Dicho
informe será examinado por la Comisión Consultiva. En el párrafo 22, la Comisión
Consultiva pide al Secretario General que examine la viabilidad de establecer
una reserva de equipo de comunicaciones y otro equipo necesario a la que se pueda
recurrir en las etapas iniciales de una operación como la que se ha confiado
al Grupo.

23. En el párrafo 23 se examina brevemente la cuestión de los gastos para la
puesta en marcha de las operaciones de mantenimiento de la paz. La Comisión
Consultiva ha estudiado la posibilidad de establecer un fondo de operaciones y
volverá a ocupaIse de esta cuestión más adelante. Entretanto, el Secretario
General debería realizar un análisis de los problemas con que se ha tropezado
para poner en marcha las operaciones de mantenimiento de la paz, y proporcionar
directrices en lo que respecta, en particular, al establecimiento de un fondo de
operacion~s, indicando la cuantía apropiada de dicho fondo, la forma de financiarlo
y los procedimientos que regirían su u~ilización.
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24. El Sr. SINGH (Fiji), refiriéndosu al documento ST/ADM/SER.B/302, en que
figura el estado de las contribuciones al Grupo de Observadores Militares de las
Naciones Unidas para el Irán y el Iraq al 30 de septiembre de 1988, pregunta si la
Secretaría podría presentar a la Comisión la última información disponible sobre
dichas contribuciones.

TEMA 121 DEL PROGRAMA: CUESTIONES RELATIVAS AL PERSONAL (continuación) (A/43/659;
A/C.5/43/6, 14, 25 Y 27)

25. El Sr. EL AMRANI (Marruecos) dice que el período de sesiones en curso de la
Asamblea General tiene lugar en momento en que las Naciones Unidas han logrado
resultados positivos en lo que respecta al establecimiento de la paz y la seguridad
internacionales. La delegación de Marruecos felicita calurosamente a las fuerzas
de mantenimiento de la paz por el Premio Nobel con que han sido galardonadas. Este
histórico acontecimiento confirma el carácter irreemplazable de la Organización.

26. La delegación de Marruecos no duda de que las políticas aplicadas por el
Subsecretario General de Gestión de Recursos Humanos promoverán el logro de una
plantilla calificada y competente. Sin embargo, el proceso de reforma iniciado
en virtud de lo dispuesto en la resolución 41/213 no debería atentar contra el
principio de la distribución geográfica equitativa. Al respecto, cabe lamentar
que, de los 66 puestos vacantes sujetos a distribución geográfica recientemente
cubiertos, siete (o sea el 10,6~) hayan sido asignados a Estados Miembros
excesivamente representados, mientras que el número de Estados Miembros no
representados no ha disminuido. Otros Estados representados dentro de sus límites
convenientes han visto disminuir el número de sus nacionales en la Organización.
No se justifica reducir la cuota de ciertos países en desarrollo a fin de aumemtar
la de los países ricos ya representados excesivamente. Existe un desequilibrio que
es fundamental corregir, sobre todo en esta última etapa de las reformas.

27. Las medidas adoptadas por la Organización en pro de la mujer deberían
resultar en un aumento del número de mujeres a todos los niveles jerárquicos y,
en particular, en los puestos da adopción de decisiones. El aumento del porcentaje
de mujeres en puestos sujetos a distribución geográfica (de 25,7~ en 1987 a 26,3~

en 1988) constituye un progreso nada despreciable. Hay que seguir esforzándose por
lograr el objetivo del 30~ fijado para 1990. Asimismo, es necesario que aumente la
proporción de mujeres en cada grupo regional. De 424 funcionarios africanos en
servicio en 1988, sólo 51 (o sea el 12~) son mujeres.

28. Deberían mejorarse las condiciones de se:vicio y las perspectivas de carrera
del personal de las Naciones Unidas, ya que las Naciones Unidas, más que nunca,
necesitan contar con funcionarios dedicados y que confíen en la Organización a fin
de que ésta pueda lograr sus objetivos. Al respecto, observa que es lamentable que
los representantes del personal hayan decidido dejar de participar en los trabajos
de la Comisión de Administración Pública Internacional, pues se trata de una
dcisión contraria a los intereses de todos. Sólo el diálogo y la negociación
pueden restablecer el clima de confianza indispensable para el buen funcionamiento
de la Organización.

/ ...
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29. Ciertos Estados Miembros efectúan deducciones en los suelos de sus nacionales
que trabajan para las Naciones Unidas; otros hacen pagos complementarios. Esa
clase de prácticas, que comprometen la independencia de la administración pública
internacional, son criti~ables.

30. Con ocasión del 40° aniversario de la aprobación de la Declaración de Derechos
He'..' .:.nos, la delegación de Marruecos exhorta a los Estados Miembros que aún tienen
detenidos a funcionarios internacionales a que los pongan en libertad.

31. El Sr. VILLADSEN (Dinamarca), hablando en nombre de los cinco países nórdicos,
dice que la reducción del número de funcionarios es un proceso largo y penoso que,
por coincidir con la crisis financiera y la incertidumbre generada por ésta,
inevitablemente repercutirá sobre la moral del personal. Pese a ello, el personal
ha adoptado una actitud constructiva muy encomiable. Las delegaciones de los
países nórdicos toman nota de que, cuando haya que readiestrar funcionarios como
resultado de las reducciones efectuadas, se examinarán con especial atención, en
el marco del plan general de capacitación que se está elaborando, los casos de los
funcionarios afectados. Es necesario contar con una política clara, coherente y
transparente en materia de personal. Así pues, hay que dar prioridad a la
elaboración de un estatuto y un reglamento del personal óptimos.

32. En esa esfera, los países n6rdicos se atienen a las disposiciones del
párrafo 3 del Artículo 101 de la Carta, en el que se insiste en la necesidad de
asegurar el más alto grado de competencia del personal y en la importancia de
contratar el personal en forma de que haya la más amplia representación geográfica
posible. Como señaló el Sr. Annan, Subsecretario General de Gestión de Recursos
Humanos, no es fácil lograr un equilibrio en ese ámbito, pero la Organización ha
realizado progresos en tal sentido. En efecto, el número de Estados Miembros
representados dentro de los límites convenientes nunca ha sido tan elevado
desde 1984, ni tan reducido el de Estados excesivamente representados. Es cierto
que el núme~o de Estados insuficientemente representados, entre los cuales figuran
dos países nórdicos, ha aumentado un poco, lo cual tal vez tenga que ver con el
nivel de la remuneración.

33. El porcentaje de mujeres en puestos sujetos a distribución geográfica viene
aumentando regularmente desde 1985, pero se trata de una evolución bastante lenta
cuyo ritmo incluso disminuyó entre 1987 y 1988. En la actualidad, dicho porcentaje
es del 26,3~, proporción que sigue siendo modesta si se considera que las Naciones
Unidas deben dar el ejemplo a los Estados Miembros. Los países nórdicos exhortan
al Secretario General a redoblar los esfuerzos a fin de alcanzar el objetivo
del 30~ para 1990. El Sr. Annan señaló con preocupación el reducido número de
mujeres nombradas para ocupar puestos de alta categoría; por su parte, el Comité
Directivo para mejorar la situación de la mujer en la Secretaría nuevamente ha
recomendado que se aprovechen al máximo las limitadas oportunidades que existen en
relación con esa clase de puestos, debido a las limitaciones actuales. Pese a esa
recomendación, el número de mujeres sigue siendo reducido en los puestos de
adopción de decisiones y excesivo en las categorías subalternas.

l • ••
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34. Como el Comité Directivo, los países nórdicos ven con desaliento que,desde que se congeló la contratación, entre los nueve funcionarios nombradospara ocupar puestos de categoría D-2 no haya figurado ninguna mujer y que,entre los 22 funcionarios contratados desde entonces para ocupar pue~n:os en lascategorías D-1 y P-5, sólo haya habido dos mujeres. El Sr. Annan ha confirmado quelas funciones que desempeñaba la Coordinadora del mejoramiento de la situación dela mujer en la Secretaría han sido traspasadas a un alto funcionario que ocupa unpuesto a jornada completa en la Oficina de Gestión de Recursos Humanos y que seocupa de la coordinación en esa esfera. Ahora bien, las delegaciones de los paísesnórdicos quisieran obtener detalles, preferentemente mediante una descripción delpuesto, sobre las responsabilidades que le han sido confiadas y saber si dichofuncionario (o funcionaria) tiene también otras responsabilidades. Asimismo, seríainteresante saber, si el Comité Directivo seguirá siendo un órgano de control, o siesta función será asignada a otro mecanismo.

35. Se han hecho encomiables esfuerzos para mejorar el contenido y la presentacióndel informe sobre la composición de la Secretaría. Las delegaciones de los paísesnórdicos proponen que, en los informes futuros, se completen los datos sobre elnúmero total de funcionarios de los distintos organismos al 30 de junio del año encurso (cuadro A) proporcionando, por ejemplo, las cifras correspondientes a loscinco años precedentes, ya que así podría seguirse la evolución de la plantilla.Las delegaciones de los países nórdicos lamentan, además, que aún no se hayapublicado el informe sobre las prerrogativas e inmunidades de los funcionariosinternacionales, y se reservan el derecho de volver más adelante sobre estacuestión, así como sobre el problema de la administración de justicia en lasNaciones Unidas.

36. La Sra. FRIESSNIGG (Austria) dice que sólo un personal con el más alto gradode idoneidad y cOlnpetencia permitirá a la Organización asumir el papel de crecienteimportancia que ha sido llamada a desempeñar, precisamente en momentos en que estáaplicando reformas administrativas y financieras decisivas. Austria, que siempreha demostrado vivo interés en las cuestiones relativas al personal, expresa suagradecimiento a los funcionarios por la labor que cumplen en este difícil período.
37. La delegación de Austria, que es la promotora, en la Tercera Comisión, de lainiciativa encaminada a incrementar la participación de las mujeres a todos losniveles de la vida pública, comprueba con satisfacción que ha aumentado el númerode mujeres en toda la Secretaría y, en particular, en los puestos de categoríasuperior y de adopción de decisiones. El mejoramiento de las perspectivas decarrera de la mujer y los progresos realizados a fin de alcanzar para 1990elobjetivo del 30' de mujeres en puestos sujetos a distribución geográficaconstituyen resultados alentadores. Sin embargo, mucho queda por hacer enesta esfera, y los objetivos mismos deben evolucionar a medida que se logrenprogresos. Por ello, es importante que la labor emprendida por la Coordinadoradel mejoramiento de la situación de la mujer en la Secretaría sea continuada poruna persona con la competencia necesaria y atribuciones suficientes. La delegaciónde Austria se suma a los países nórdicos para pedir que se proporcione información

/ ...
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detallada sobre las atribuciones exactas del alto funcionario al que se ha confiado
recientemente, y, al parecer, con carácter provisional, la función de coordinación
de los esfuerzos encaminados a promover la situación de la mujer en la Secretaría,

38. La calidad de los programas y las actividades de la Organización depende
principalmente de la competencia, la idoneidad y la voluntad del personal. De
ahí la necesidad de elaborar una política eficaz de contratación y promoción de las
perspectivas de carrera, en particular en un período de crisis financiera, así como
de tener en cuenta los criterios enunciados en el párrafo 3 de la recomendación 15
del Grupo de los 18. Austria sigue apoyando decididamente los principios y métodos
enunciados en la resolución 35/210 de la Asamblea General y su anexo en lo que
respecta a los concursos con fines de contratación, y pide a la Secretaría que,
de conformidad con lo dispuesto en la resolución 42/220 A, siga contratando, para
ocupar puestos de categoría P-l, P-2 Y P-3, a tuncionarios que han aprobado los
concursos nacionales. La delegación ae Austria aprueba además el restablecimiento
de estructuras idénticas para los concursos internos y externos, según lo
solicitado por el Grupo de los 18.

39. El Sr. GORITA (Rumania) dice que no es posible separar las cuestiones
relativas al personal de la reforma administrativa y presupuestaria emprendida en
aplicación de las resoluciones 41/213 y 42/211 de la Asamblea General, sobre la
base de las recomendaciones del Grupo de los 18. La delegación de Rumania asigna
especial importancia a la recomendación 15 y espera que se aplique íntegramente,
a fin de que las reducciones del número de funcionarios previstas se lleven a cabo
dentro de los plazos fijados.

40. Del informe sobre la composición de la Secretaría se desprende que, del
total de funcionarios nombrados durante el período considerado, sólo el 30~

eran nacionales de países insuficientemente representados (países cuyo número
ha aumentado de 25 a 27), mientras que el 10~ eran nacionales de países
excesivamente representados. Esta situación no se ajusta a las disposiciones
de la resolución 42/220 A ni al principio de la distribución geográfica equitativa
de puestos. Rumania, que figura entre los países insuficientemente representados,
ni siquiera se encuentra dentro de sus límites mínimos convientes. Así pues,
espera que su representación en la Secretaría evolucione en forma más acorde con la
equidad y las disposiciones de la Carta y, al respecto, insiste en la necesidad de
que se solicite la anuencia de los gobiernos al nombrar a sus nacionales. Rumania
está dispuesta a presentar candidatos calificados, incluso para puestos de alta
categoría, y espera que se ofrezca un puesto en la Secretaría a los candidatos
que aprueben el concurso nacional organizado en Bucarest en septiembre.

41. El Sr, LADJOUZI (Argelia) señala que en el plan de reducción de la plantilla
elaborado por la Oficina de Gestión de Recursos Humanos en consulta con el propio
personal se prevé que la reducción del número de puestos se llevará a cabo
fundamentalmente mediante la eliminación natural. La delegación de Argelia espera
que se aplique ese principio de justicia social a todos los cuadros del personal.
En el plan deberá tenerse en cuenta también otro principio, a saber, el de la
distribución geográfica equitativa de puestos, esfera ésta en que la reducción
del número de funcionarios podría, incluso, ayudar a rectificar los desequilibrios
actuales.

l • ••
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42. Uno de los objetivos prioritarios del plan debería ser promover la movilidad
y permitir que se llene los puestos vacantes en las comisiones regionales y los
lugares con condiciones de empleo difíciles. En tal sentido, los incentivos
financieros no parecen ser suficientes. Así pues, convendría tal vez elaborar un
sistema en que la movilidad formase parte integrante de la carrera. Entre tanto,
la Oficina de Gestión de Recursos Humanos debería hacer todo 10 posible por
elaborar un programa sistemático de rotación del personal.

43. La delegación de Argelia está plenamente satisfecha con la forma en que se
ha aplicado la recomendación 46 del Grupo de los 18, relativa a la representación
de la mujer en la Secretaría, pero no puede decir lo mismo respecto de la
recomendación 47. En efecto, los dos informes provisionales del Secretario
General no contienen medida alguna encaminada a mejorar la representación de
nacionales de países en desarrollo en los puestos de categoría superior. Desde
luego, es comprensible que durante los dos primeros años de la reforma se haya
dado prioridad a la aplicación de la recomendación 15 pero, en vista de los
resultados ya obtenidos, ahora es necesario redoblar los esfuerzos para aplicar
otras recomendaciones de! Grupo de los 18, en particular las recomendaciones 41,
47, 48 Y 54.

44. La desmorali~ación del personal es resultado de la persistente cr1S1S
financiera y de la decisión de determinados Estados Miembros de promover la
contratación y el ascenso de sus nacionales. La Secretaría debe oponer resistencia
a toda presión en tal sentido. Por último, el orador señala que la transparencia
en la gAstión del personal, la promoción de la eficacia de los recursos de
apelación (en particular mediante su agilización) y el respeto escrupuloso de los
criterios de selección y contratación constituyen los únicos medios de asegurar
la igualdad de derechos de los funcionarios.

45. La 'Sra. CQNNINGHAM (Vicepresidenta del Comité del Personal) dice que mucho
se ha hablado de reforma en las Naciones Unidas. En efecto, en los sectores
administrativo y financiero se han adoptado medidas. Sin embargo, en materia de
personal la reforma, pese a ser indispensable, no progresa. Con suma frecuencia
concebida como un fin en sí mismo, la reforma está arrojando resultados que
sólo conseguirán comprometer las posibilidades de una genuina renovación de la
Organización. ~a crisis financiera, debida al hecho de que determinados Estados
Miembros siguen negándose a cumplir con las obligaciones contraídas en virtud de
la Carta, acarreó la reducción del número de funcionarios, reducción cuyos efectos
sobre los programas no tardaron en hacerse sentir. Resulta, pues, tanto más
sorprendente que haya quienes preconicen nuevas reducciones olvidando que el
personal, cuya dedicación y motivación en alto grado son imprescindibles, es el
principal elemento de que dispone la Organización para ejecutar sus programas.
Desde luego la reducción del número de puestos mediante eliminación natural ha
permitido realizar economías. Sin embargo, tales economías no han ido acompañadas
de un plan coherente encaminado a establecer un orden de prioridades en las
actividades, a distribuir racionalmente los recursos y a recompensar a los
funcionarios por el aumento del volumen de trabajo.

/ ...



lidad
los

ar un
imto,

se
loción

:ar
41,

¡tencia
¡ncia

, los
'ar

ho

, de
cia

a
dos
de

ectos

el

a
aadas

l • ••

A/C.5/43/SR.2B
Español
Página 13

(Sra. Cunningham)

46. Como resultado de la incertidumbre generada por la situación financiera
y la reducción de las perspectivas de carrera, el personal está totalmente
desmoralizado. A fin de atender a los aspectos más urgentes, la administración
ha adoptado diversas medidas provisionales. La tendencia a resolver problemas
complejos por medios expeditivos que hipotecan seriamente el porvenir no ha
contribuido a mejorar las relaciones con el personal. Cuando el respeto del
Estatuto y el Reglamento del Personal es considerado, a lo sumo, un obstáculo
para la aplicación de las reformas, es inevitable que las medidas que se adoptan
generen la disensión y el descontento, como lo demuestra el mar de fondo creado por
la reorganización del Departamento de Información Pública.

47. Toda reforma que no prevea la participación directa de aquéllos a quienes
está dirigida no tiene posibilidades de éxito. Ahora bien, sectores enteros del
personal, en particular a nivel del cuadro de servicios generales, parecen haber
sido relegados al olvido en los esfuerzos actuales de planificación. Es urgente
establecer un sistema coherente de promoción de las perspectivas de carrera que
recompense el buen desempeüo profesional y promueva la movilidad. La gestión
racional de los recursos humanos, en particular en un período de contracción, debe
llevar aparejado un programa global de capacitación. Cabe preguntarse cómo puede
tomarse en serio a quienes dicen que desean promover las perspectivas de carrera
cuando, en realidad, no se ha consignado, y ni siquiera se ha solicitado crédito
alguno, por reducido que sea, con fines de capacitación. Actualmente, la
Organización no brinda a los funcionarios prácticamente ninguna posibilidad de
mantenerse al corriente de los acontecimientos en sus respectivas esferas de
competencia profesional. En momentos en que los métodos de trabajo están sufriendo
una verdadera transformación como resultado del progreso tecnológico, esa clase de
negligencia sólo puede culminar en el anquilosamiento de la Organización.

48. En lo que respecta a la movilidad, cabe señalar que se han adoptado ciertas
medidas a favor de funcionarios que han aceptado ser destacados fuera de las
sedes. Dichas medidas han consistido, en particular, en incentivos financieros
adicionales. Sin embargo, no existirá una verdadera rotación del personal
mientras no se revise la remuneración total que se ofrece en los lugares de
destino fuera de las sedes. En particular, habría que suprimir los ajustes
negativos. Los representantes del personal proponen, además, que todo funcionario
que sea trasladado a un lugar de destino donde la cuantía del ajuste por lugar de
destino sea inferior a la del que percibía anteriormente siga recibiendo la cuantía
superior de dicho ajuste durante un año, a fin de que pueda continuar haciendo
frente a sus obligaciones financieras.

49. En el marco del estudio a fondo de las condiciones de servicio del personal
del cuadro orgánico, la oradora señala que parece oportuno prever la posibilidad de
volver a establecer una estructura unificada del personal que elimine toda división
arbitraria entre los dos cuadros de funcionarios. La dificultad que existe para
pasar al cuadro orgánico, en particular dadas las posibilidades cada vez más
restringidas que ofrecen los concursos internos, resulta sumamente perjudicial
para la moral del personal de servicios generales. La cuota de vacantes que han
de llenarse por medio de concursos internos debería fijarse en el 50', habida
cuenta de que el 60' de los funcionarios de servicios generales son mujeres.

/ ...
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SO. Es lamentable que la crisis financiera haya cancelado parte de las mejoras
obtenidas en la situación de la mujer en la Secretaría. Las mujeres, por haber
sido contratadas más recientemente, con frecuencia han sido las primeras víctimas
de la reducción del número de puestos. Además, al parecer se están contratando
pocas mujeres. Por último, el Comité del Personal ve con viva inquietud el
aumento del número de casos en que los gobiernos han violado las prerrogativas e
inmunidades de los funcionarios de las Naciones Unidas. En el anexo al documento
A/C.5/43/27 se proporciona una lista detallada de dichos casos. Particularmente
inquietante es la suerte corrida por ciertos funcionarios que se encuentran
encarcelados o detenidos y tienen serios problemas médicos. El Comité del Personal
propone que se envíen equipos médicos para atender a dichos funcionarios. También
es indispensable establecer pautas precisas para garantizar a los funcionarios en
esas condiciones el goce de sus derechos en 10 que se refiere a su contrato, así
como a su inscripción en la nómina de pagos, y su plena reintegración cuando sean
puestos en libertad. Esa clase de normas deberi3n aplicarse uniformemente.

TEMA 115 DEL PROGRAMA: PLANIFICACION DE PROGRAMAS (continuación) (A/43/6 y Corr.l,
A/43/l6 (Part I) y Corr.l y Add.l Y A/43/l6 (Part II) y Add.l, A/43/l24 Y Add.l,
A/43/l79, A/43/326 Y Corr.l y Add.l, A/43/329 Y Add.l, A/43/626, A/43/65l Y Add.l)

51. La Sra. PELLICER (México) recuerda que cuando el Comité del Programa y de la
Coordinación (CPC), examinó las revisiones dal plan de mediano plazo prolongado
hasta 1992 y la introducción al plan de mediano plazo para el período que
comenzará en 1992, la mayoría de sus miembros subrayaron que carecían de los
elementos necesarios para evaluar la pertinencia de l;a nueva estructura propuesta
para el plan. En particular, es indispensable saber en qué criterios se han
fundado la reducción del número de programas (de los cuales actualmente hay 40),
y su reagrupación en cuatro programas principales. No cabe duda de que hay que
racionalizar las actividades de la Organización, pero es evidente que la nueva
reducción del número de programas no constituye, por sí sola, una garantía de
éxito. Convendría saber por qué motivo se ha decidido eliminar ciertos
programas, en particular los destinados a países en desarrollo, o bien no
asignarles prioridad. Respondiendo a lo solicitado por el CPC, la Secretaría
ha proporcionado, en un documento extraoficial, una lista de los 40 programas
reagrupados en cuatro programas principales. Sin embargo, esa información resulta
insuficiente para que pueda celebrarse un debate fructífero sobre la cuestión.
La delegación de México considera que en tales circunstancias no puede pronunciarse
con conocimiento de causa y pide a la Secretaría que proporcione a los miembros de
la Comisión los documentos necesarios a tal fin. Asimismo se reserva el derecho de
volver sobre esta cuestión a su debido tiempo.

52. El Sr. Okeyo (Kenya) ocupa la presidencia.

/ ...
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ORGANIZACION DE LOS TRABAJOS

53. El Sr. T1EWUL (Secretario de la Comisión), respondiendo a 10 solicitado porel representante de la Unión soviética en la sesión precedente, dice que al 28 deoctubre la Quinta Comisión había celebrado 20 sesiones oficiales. El número dehoras desaprovechadas por demorarse en comenzar las sesiones o levantarse antes delo previsto es de 8 horas 10 minutos y 8 horas 55 minutos, respectivamente, o sea,en total, 17 horas y 5 minutos desaprovechados. Sin embargo, cabe señalar que, enalgunos casos, las sesiones se levantaron más temprano para que pudieran celebrarseconsultas oficiosas.

Se levanta la sesión a las 12.35 horas.


